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Publisher’s Note

U{ Brief History of Chinese Fiction gtew out of the lecture notes
Lu Hsun sed when teaching a course on Chinese fiction at
Peking University between 1920 and 1924. In December 1923 a first
volume was printed and in June 1924 a second volume. In September
1925 these were reprinted as one book. In 1930 the author made
certain changes, but all subsequent editions have remained the same.

“The Historical Development of Chinese Fiction” in the Appendix
served as notes for a series of lectures Lu Hsun gave at a Sian summer
school in July 1924. The preface to the Japanese edition appeared
first in the edition published in 1935 by the Sairosha Press, Tokyo,
Japan.

This translation has been made from the Complete Works of Lu
Hsun published by the People’s Literature Publishing House: A Brief
History of Chinese Fiction can be found in Volume 9, while the preface
to the Japanese edition comes from the second series of Essays of
Chieb-chieb-ting in Volume 6.



Preface to the New Edition

N}EARLY ten years have passed since I began to lecture
on the history of Chinese fiction, and this brief outline
was first printed seven years ago. Since then much re-
search has been done in this field and new discoveries have
cleared up certain points which were obscure. For example,
the discovery by Professor Shionoya Akushi of the mutilated
Yuan dynasty edition of Illustrated Vernacular Tales and
Feng Meng-lung’s three collections of popular stories, as well
as his researches on these, are of major significance in the
history of Chinese fiction; and the contention of some Chi-
nese scholars that there should be separate histories for the
fiction of different periods is a sound one. All this means
that my brief outline should now be outdated; but since no
new histories have yet been written, there are still readers for
4hese notes. For a new edition, this book should by rights be
revised, but since I started moving from place to place I have
given up literary studies, and have nothing but a vague rec-
ollection of what I wrote in the past. So I simply made a
few changes in Chapters 14, 15 and 21, keeping the other
chapters unchanged as I have no new theories regarding
them. Since great vessels take years to produce, this earthen-
ware pot of mine still serves some purpose; but though this
fact has prolonged the life of my book, I am disheartened
by this dearth of new writing. In a melancholy mood I have



gone through these proofs, hoping that better scholars will
soon producc a morc authoritative book.

Lu Hsun

Night of November 25, 1930



Preface

HERE has never been a history of Chinese fiction, if we

except the accounts in the histories of Chinese litera-

ture written by foreigners. Recently certain summaries have

appeared in Chinese works too, but the space devoted to

fiction is usually less than one-tenth of the whole. Hence

we still lack a detailed account of the development of
Chinese fiction.

Though this book is concerned entirely with fiction, it is
nothing but a rough outline. I wrote it because three years
ago, happening to give some lectures on this subject and fear-
ing that my defects as a speaker might make it hard for my
hearers to understand, I jotted down this outline and had
it duplicated for my students. Then, in order not to give
the copyist too much trouble, I compressed it by using the
classical language, omitting certain examples but keeping the
main outline which I have been using ever since.

These notes are finally being printed because they have
been duplicated so many times and given those in charge so
much trouble that printing appears to be more economical.

During the preparation of this copy for the press, four or
five friends have lent me reference books or helped me with
proof-reading; indeed, for the last three years they have
proved consistently helpful. I would like to thank them here.

Lu Hsun

Night of October 7, 1923, Peking



Hlustration from an old edition of The Book of Mountains and Seas published about 1615
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A Ming Dynasty account of the legend
“Chang Ngo Goes to the Moon”
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published about 1603

old edition of the Records of Spirits
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An old edition of the New Anecdotes of Social Talk

published about 1535



An illustration from a play by Pai Pu
of the Yuan Dynasty



The Man with the Curly Beard. From the prose romance The

Girl with the Red Whisk by Chang Feng-yi (1527-1613)
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Portrait of Lady Yang, By Tang Yin (1470-1523)
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An old edition of The Romance of the Three Kingdoms

published about 1610
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Illustration from an old edition of The Romance of

the Three Kingdoms published about 1625



